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1.	 Bases légales, but et champ d’application

L’ordonnance sur l’indication des prix (OIP; RS 942.211) a pour but d’assurer une indication claire des 
prix, permettant au consommateur de les comparer et de lui éviter d’être induit en erreur par des indica-
tions fallacieuses (art. 1 OIP). 

L’OIP s’applique, entre autres, aux offres de marchandises ou de certaines prestations de services faites 
aux consommateurs (art. 3 et 10 OIP).

Les travaux courants dans les garages sont soumis à l’obligation d’indiquer les prix (art. 10 al. 1 lit. b 
OIP). Les stations de lavage sont assimilées à des garages et par conséquent, sont également sou-
mises à l’obligation d’indiquer les prix.

Les articles ci-dessous revêtent une importance particulière pour l’offre des services dans les garages 
et les stations de lavage :

	• art. 10 al. 1 lit. b et al. 2 OIP (indication du prix des travaux courants dans les garages)
	• art. 11 OIP (mode d’indication des prix des services).

2.	 Indication des prix des prestations de service dans les garages 

Les travaux courants dans les garages (=services standard) sont soumis à l’OIP. 

Le prix à payer effectivement pour ces services doit être indiqué en francs suisses, y compris les 
taxes publiques (p. ex. TVA) et les suppléments non optionnels de tous genres reportés sur le prix (art. 
10 OIP).

Les prix doivent être notifiés sous forme d’affiches ou de liste de prix bien lisibles et faciles à consul-
ter, et seront affichés ou déposés à l’endroit où la clientèle se tient normalement (p. ex. à l’entrée du 
garage, dans la salle d’attente, etc.). 

Les informations relatives au prix doivent être à disposition des clients sans qu’ils aient à les demander. 
Une simple information donnée de vive voix ne suffit pas.

NB : Seuls les prix des services effectivement proposés doivent être indiqués. Les listes de services 
énumérés ci-après sont donc exemplatives.

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1978/2081_2081_2081/fr
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On distinguera entre deux types de services proposés par les garages : les services standard de 
type 1, dont le prix peut être défini à l’avance et les services standard de type 2, pour lesquels il 
est difficile d’articuler un prix exact à l’avance.

a) Services standard de type 1 (Services à facturation forfaitaire)

Les services standard de type 1 sont les prestations pour lesquelles le prix à payer effectivement peut 
être déterminé à l’avance. 

Les prix seront indiqués sous forme de forfaits en francs suisses TVA comprise.

Les prix indiqués seront des prix fixes. Les mentions telles que « nettoyage dès 30 fr.» ou « de 30 fr. 
à 70 fr.» ne sont pas admises. Il est par contre possible de procéder à une différenciation et à une 
classification de chaque prestation.

Liste exemplative de services standard de type 1
	• Roues et pneus (changement de roues, changement de pneus, équilibrage,  

stockage des roues/pneus, élimination) ; 
	• Nettoyage (carrosserie, habitacle, moteur et compartiment moteur, châssis) ;
	• Contrôle du système de freinage/des amortisseurs (sur banc de test) ;
	• Contrôle et réglage de l’éclairage (phares halogènes, phares au xénon ou phares led);
	• Contrôle et appoint des liquides du véhicule (p. ex. huile, liquide lave-glace, liquide de refroidisse-

ment et liquide de frein)1 ;
	• Contrôle saisonnier (contrôle hivernal ou estival)2 ; 
	• Contrôle préalable au contrôle technique officiel3 ; 
	• Service antipollution (moteurs diesel/essence)3 ; 
	• Véhicule de remplacement ;
	• Service de remorquage et dépannage.

1	 Prix des liquides non inclus
2	 Prix des liquides/matériel non inclus
3	 Pour ce service, un tarif horaire peut également être indiqué

Exemple : changement des quatre roues complètes, Fr. 65.-

Exemple : nettoyage de l’habitacle:
	• petit véhicule: fr. 30.–
	• véhicule de taille moyenne : Fr. 50.– 
	• grand véhicule : Fr. 70.–.
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b) Services standard de type 2 (Services à facturation horaire)

Les services standard de type 2 ne permettent pas de définir un prix fixe au préalable, en raison 
notamment de la variabilité technique des interventions, de l’état du véhicule et du type de véhicule. 

Un tarif horaire doit être indiqué en francs suisses TVA comprise.

Pour les petites fournitures lors de travaux d’entretien, un pourcentage peut être indiqué. 

En outre, la liste des prestations de services doit comporter une mention bien visible et aisément lisible 
indiquant que les prix des prestations s’entendent hors matériaux/liquides.

Liste exemplative de services standard de type 2
	• Travaux de maintenance selon le plan d’entretien du constructeur (pour les travaux de  

maintenance relatifs aux marques que le garagiste représente)4 ;
	• Service antipollution (moteurs diesel/essence) ;
	• Contrôle préalable et préparation au contrôle technique officiel5 ;
	• Vidange d’huile (y compris remplacement du filtre à huile4 ;
	• Entretien de la batterie (contrôle de la charge, charge, cas échéant remplacement)4 ;
	• Entretien du système de climatisation4 ;
	• Forfait pour petites fournitures lors de travaux d’entretien. 

4	 Prix des liquides/matériel non inclus
5	 Le prix du contrôle préalable peut également être indiqué sous forme de forfait.

Exemple : Coût selon la charge de travail : par heure Fr. 145.–.

Exemple : Petites fournitures, 2% du montant total de la main-d’oeuvre, fr. 30.- au maximum
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3.	 Indication des prix des prestations de services  
dans les stations de lavage automatiques

Les stations de lavage automatiques de type portiques ou tunnels de lavage sont soumises à 
l’OIP. 

Les prix à payer effectivement en francs suisses pour chaque programme 
	• doivent être indiqués de façon bien visible et aisément lisible 
	• à l’entrée du tunnel/du portique, à la caisse automatique ou à la caisse de la station-service. 

Les prestations incluses dans chaque programme proposé doivent être clairement décrites.

Exemple : 
Lavage Basic (prélavage, mousse, brosses, jantes, séchage) : Fr. 16.–

4.	 Indication des prix des prestations de service  
dans les stations de lavage self-service 

Les stations de lavage self-service sont soumises à l’OIP : lavage haute pression, lavage brosse + 
mousse, rinçage à l’eau claire, cire chaude, rinçage lustrant, aspirateur, etc. 

Le prix à payer effectivement en francs suisses et la durée d’utilisation à laquelle le prix se 
réfère

	•  doivent indiqués pour chaque programme, 
	• de manière bien lisible/visible, 
	• sur la borne de paiement ou le panneau de commande.

Exemple: 1 CHF =
Programme 1 prélavage 1 min. 50
Programme 2 lavage haute pression avec savon 1 min. 40
Programme 3 brossage optionnel 2 min.
Programme 4 rinçage 2 min.
Programme 5 cire de protection (lustrage) 1 min. 40 sec.
Programme 6 rinçage final déminéralisé 1 min. 40 sec.
Aspirateur 4 min.
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5.	 Exécution, dispositions pénales

L’exécution de l’OIP est du ressort des cantons. Les organes cantonaux d’exécution veillent à l’applica-
tion de l’ordonnance et dénoncent les infractions aux autorités cantonales compétentes (art. 22 OIP). 

La Confédération, représentée par le Secrétariat d’État à l’économie (SECO), exerce la haute surveil-
lance (art. 23 OIP).

Les infractions à l’OIP sont punies d’une amende pouvant aller jusqu’à 20 000 francs francs (art. 21 
OIP en liaison avec art. 24 LCD). 
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